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FITTING INSTRUCTION No. STC 50029 FIT PART  No. STC 50029 ISSUE No2

ACCESSORIES

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times.  If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachgemäß montiertes Zubehör kann gefährlich sein.  Lesen Sie die
Montageanleitung sorgfältig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie sich
bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie sich
bitte an Ihren Land Rover Händler. 

AVERTISSEMENT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montés risquent d’être dan-
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d’effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de doute,
consultez votre concessionnaire Land Rover local.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje.  Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento.  En
caso de duda póngase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente le istruzioni prima del fissaggio.  Durante il montag-
gio seguire sempre le relative istruzioni.  In caso di dubbio rivolgersi al più
vicino concessionario della Land Rover.

ADVERTÉNCIA!
Os Acessórios que não são montados adequadamente podem ser perigosos.
Leia as instruções cuidadosamente antes de montar. Durante a montagem,
obedeça as instruções todo o tempo. Se tiver alguma dúvida, contacte o
Concessionário LandRover mais próximo.

WAARSHCUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies. Neem
bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer. 

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ
Τα πρïαιρετικά εêαρτήµατα πïυ δεν έøïυν τïπïθετηθεί σωστά
µπïρεί να είναι επικίνδυνα. ∆ιαâάστε τις ïδηγίες πριν πρïøωρήσετε
στην τïπïθέτησή τïυς. Κατά την τïπïθέτηση, τηρείτε συνεøώς τις
ïδηγίες. Αν έøετε ïπïιαδήπïτε αµæιâïλία, επικïινωνήστε µε τïν
πλησιέστερï αντιπρÞσωπï της.

FITTING INSTRUCTION
Fog Lamps

EINBAUANLEITUNG
Nebelscheinwerfer

INSTRUCTION DE MONTAGE
Projecteurs Antibrouillard

ISTRUZIONI PER L'USO
Fari Antinebba Anteriori

INSTRUCCION DE MONTAJE
Faros Antiniebla Delanteros 

INSTRUÇOES DE MONTAGEM
Lampadas do Farol de neblina

MONTAGEHANDLEIDING
Mistlampenset

Ã∆ΗΓΙΑ ΤÃΠÃΘΕΤΗÃΗΣ
Πρïâïλείς Ãµίøλης
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Dealer Fit Only.

Einbau durch Vertragshändler.

Raccord posé.

Montaggio fatto da un concessionario.

Instalación por un concesionario.

Instalação pelo Concessionário.

Montage door de dealer.
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The following instructions are valid for both sides of the 
vehicle.
Folgende Anweisungen gelten für beide 
Fahrzeugseiten.
Les instructions suivantes sont applicables aux deux côtés du
véhicule.
Les istruzioni seguenti sono valide per entrambe le fiancate
della Vettura.
Las siguientes instrucciones son válidas para ambos lados del
vehiculo.
As instruções a seguir aplicam-se a ambos os 
lados do veículo.
De volgende instructies zijn van toepassing op 
beide zijden van de auto.
Ãι ακÞλïυθες ïδηγίες ισøύïυν και για τις δύï πλευρές τïυ
ïøήµατïς.
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Use ‘Testbook’ to configure Fog Lamp Usages.

Benutzen Sie das ‘Testbook’ zur Konfiguration der
Nebelleuchtenbenutzung. 

Utiliser le ‘Testbook’ pour configurer l’utilisation des phares
antibrouillard.

Usare “Testbook” per configurare gli usi dei fari fendinebbia.

Utilizar el “Testbook” para configurar los usos de los faros anti-
niebla.

Utilize ‘Testbook’ para configurar as utilizações dos Faróis de
Nevoeiro.

Gebruik ‘Testbook’ om het gebruik van mistlampen te configureren.

Ìρησιµïπïιήστε τï ‘Testbook’ για να ρυθµίσετε τïυς Πρïâïλείς
Ãµίøλης.

x2

47 48


